Lesson 2
GREATER LONDON

The City, Westminster
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The Old City of London and the communities surrounding it form one political unit. This area is called Greater London or simply London.  


London covers 1,580 square kilometers. The river Thames flows through the heart of London. The Thames empties into the North Sea. The river thus links London with shipping routes throughout the world.
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Many tourists who visit London for the first time are advised to start looking around the city either from the top of a Grand Tour double-decker bus or from a tour boat that will take you down the Thames and bring you back to Westminster or Charing Cross Pier. From the upper deck of the tour bus you’ll get a good overview of the hustle and bustle of the huge metropolis with its old and new sights living peacefully next to each other. 

London is divided into 32 boroughs. Each borough has their own governments. It is difficult to speak about the centre of London as of one definite place. The gradual growth of the city helps to explain the fact that London doesn’t have just one centre, it has a number of centres, each with a distinct character: the financial and business centre called the City, the shopping and entertainment centre in the West End, the government in Westminster, and the East End, the industrial part of London. Some places on the outskirts of London have kept their village-like character.

The City
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It is the City that we must look for the origins of London we know today. Over the centuries the City was jealously guarded its independence. It is an area best seen on foot, because of the main canyons between the buildings, narrower streets lead to smaller alleys, hidden taverns and churchyards. 
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The City, colloquially called “The Square Mile”, is the oldest and the most historic part of London. The City is the heart of London. Today the City is one of the world’s great financial centers, its commercial and business part. The area of the City is about a square mile. Only five thousand people live in the City, but half a million office workers crowd its buildings each working day. The City of London is a miniature city within a world-class capital.

It’s an area with a long and exciting history. The City doesn’t refer to the whole of central London but rather to a small area east of the centre, which includes the site of the original Roman town.  The City on week-days is the busiest place in London with its numerous banks, offices, insurance companies and different firms. The City is one of the major banking centers of the world and one can find the banks of many nations here. Here you can find the Bank of England, the Stock Exchange and Lloyd’s - the most famous insurance company in the world. Lloyd’s, typical of so many City institutions, was founded in a coffee shop at the end of the 17th century. Originally concerned exclusively with maritime insurance, today its syndicates of some 5 000 members underwrite an astonishing range of world-wide risks. In the centre of the Underwriting Room hangs the ‘Lutine Bell’ which is rung to mark an important announcement – one stroke means bad news and two – good news. The bell came from the frigate ‘La Lutine’ which sank in 1799 with a cargo of gold which was insured by Lloyd’s.    

The Bank of England is called “old lady of Threadneedle Street”. It was founded in 1694 largely to finance the French wars during the reign of William and Mary1. 

Notes

1William and Mary – William of Orange was the king of Great Britain and Ireland from 1688 to 1702. He was a Dutch prince, married to Marry, the daughter of James II.. They were invited by British Protestants to be the king and queen of Britain in order to prevent the Roman Catholic James II from being king.
The name ‘Threadneedle Street’ came from the large thread needle factory which was situated here from 1620. Here is a stretch of the Old Roman Wall with its bastions and fort. Within the vaults of the “Old Lady of Threadneedle Street” are kept the nation’s gold reserves. The Bank was an independent company up to 1946 when it was nationalized and control passed to the Treasury. 
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The Royal Exchange of 1844 is the third on its site – the first was founded in 1565 by the great financier, Sir Thomas Gresham, for ‘merchants to assemble in’, but this building was destroyed in the Great Fire of London and its successor suffered a similar fate in 1838. No business has been conducted from it since 1939. 

 A short distance to the northeast stands the twice-restored Guildhall or the Hall of Guilds which was originally built in 1425 – 1445. It is the seat of City government for here is where the Court of Common Council meets. The election of the Lord Mayor and Sheriffs and state banquets takes place in the Great Hall with much pomp and pageantry.  

The Corporation of London sees to it that the streets are kept clean, and there are more totally litter-free sites than in any other European capital. The Corporation also runs the City Police, whose efficiency means that the crime rate is one of the few statistics about the City which shows totals falling rather than rising.

The central spot in the City is an open space from which eight streets radiate. On the south side is the Mansion House designed in the mid-18th century as the Lord Mayor’s official residence. The City’s administration is headed by the annually elected Lord Mayor. 
The Central Criminal Court, more popularly known as The Old Bailey was built in 1907 near the site which was London’s main prison from the thirteenth century. It’s called the Old Bailey, after the street in which it is situated. Contrary to popular belief the figure of Justice, topping the copper dome, holding a sword in one hand and the scales of justice in the other, is not blind-folded. Some of Britain’s most famous murder trials have taken place here. Nearby is the area known as the Temple – a group of buildings where many lawyers have their offices.

Fleet Street is famous as the home of the nation’s newspapers. Coffee houses on Fleet Street were a chief source of news, the meeting place for newspaper men since the 18th century, when writers met to talk and so London’s newspaper industry grew up in this area. In fact, only two of the nation’s newspapers – the Daily Express and the Daily Telegraph – are still in Fleet Street. The Times, the Guardian and many others are nearby.   

Publishing houses of many big foreign newspapers are also there. Fleet Street is busy day and night. It is packed with vans, cars, motorcycles, newsboys every day between 9 a.m. and 3 p.m. when the latest news is ready to go out all over the world. 

The City on week-days is the busiest place in London, but it is much quieter in the City at the weekend, as nobody lives there, but there are always a lot of people in St Paul’s Cathedral which is one of the most beautiful buildings in the world. The Cathedral is the masterpiece of the famous British architect Sir Christopher Wren whose tomb can be seen in the crypt of the Cathedral.

One of the oldest, best-known and most impressive places of interest in the City is The Tower of London which stands on the north bank of the Thames. It was begun in the 11th century by William the Conqueror and was added to and altered by later monarchs. In its long history the Tower has served as fortress, Royal Palace and prison.

Now it is a unique museum in which you can feel past centuries and touch the walls that witnessed the executions of Henry VIII’s two wives and Guy Fawkes, Sir Thomas More, the famous philosopher, Sir Walter Releigh, navigator explorer and historian and so on. Many ‘privileged’ people were beheaded in the Tower. Perhaps the blackest of the many crimes committed in the Tower in those troubled time was the murder by the tyrannical Richard III of the two boy princes. 
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You can take a picture with the Yeomen Warders, known as “Beefeaters” who still guard the Tower. They wear a state dress uniform dating from Tudor times. It consists of funny flat hats, trousers bound at the knee, and the Royal monogram on their breast. These traditional medieval clothes make the old castle look still more fantastic and theatrical. Nowadays these Yeomen-Warders act as guides taking tourists around the Tower and telling them numerous histories and legends associated with place. Usually they are veterans of the Second World War. You will often see war medals on their traditional uniforms.

Now the Tower is a museum. You can see there a great collection of weapons of different times, tools of torture, knights’ armour you can try on, numerous Royal regalia. Tourists are usually attracted by the famous and priceless Crown-Jewels. You can watch the king’s crown. A number of ravens have their home at the Tower, and they are officially ‘on the strength of the garrison’. There is a superstition that when the ravens fly away from the Tower it will be the sign of the downfall of the British Empire. Because of this superstition the wings of the ravens are regularly clipped. 
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Westward is the Monument by Christopher Wren which was erected in 1677 to commemorate the Great Fire of 1666. The Portland stone fluted column is 202 feet high, surmounted by a platform and topped by a gilded flaming urn.

Now you will probably not see the legendary clerk in a dark suit and a bowling hat there. They are in the past. But the messengers of the Bank of England are dressed in top hats and pink tail-coats.

The City’s institutions are as varied as they are ancient. Nurses begin to prepare patients for surgery at St.Bartolomew’s London’s first hospital (founded in 1123) and the place where, in the 17th century, William Harvey first demonstrated the circulation of blood. At ‘The Barbican’ (one of the districts of the City) there is the Barbican Centre. It comprises multi-storey blocks of offices and some of the highest blocks of flats in Europe, shops, taverns restaurants, an Arts Centre and a new Museum of London, three cinemas, a library, two exposition halls, two theatres for the Royal Shakespeare Company and 200-seat concert hall, the residence of the London Symphony Orchestra. The Barbican Centre, “The City’s Gift to the Nation”, was opened by Her Majesty the Queen on the 3 of March 1982. 

The City of Westminster
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The City of Westminster is the wealthiest of any borough in the kingdom. It includes some of the most desirable residential properties, enormously valuable.


Westminster is one thousand years younger than the City. Old Westminster is London at its grandest: the place where kings and queens are crowned, where they lived and often were buried. It’s the forge of national destiny, the place where the heart of the Empire beat, the Mecca of politicians throughout the ages. The past here is cast in stone and you take it all in many important buildings: Westminster Palace, Westminster Abbey, Buckingham and St James’s Palaces.

Westminster Palace, famous as the Houses of Parliament, is situated on the left bank of the Thames. It is the seat of the British Parliament. It’s here that the most important decisions for the country’s policy are taken. Besides, it’s a wonderful work of art with hundreds of paintings and sculptures worth seeing. Its Clock Tower with the hour-bell called ‘Big Ben’ is known all over the world. The bell rings every hour and its sound is familiar to millions of people. There are many offices in Whitehall 1 and Downing Street. 

Notes
1Whitehall – is a street in central London, between Trafalgar Square and the Houses of Parliament. Whitehall is often used to refer to the government 

Downing Street is a short street which contains the official London home of the British Prime Minister at Number 10. In fact, the words ‘Downing Street’ and ‘Number 10’ are often used to mean the Prime Minister’s office or the British government. The street was built in about 1680 by an MP, George Downing. Next door, at number 11, lives the Chancellor of the Exchequer who is responsible for financial planning and the British economy. Just around the corner, in Whitehall itself, are all the important ministries: the Foreign Office, the Ministry of Defence, the Home Office and the Treasury.

In the middle of Whitehall is the Cenotaph, a monument to the fallen in the two world wars of the 20th century. According to tradition, on Remembrance Day the Queen lays a wreath of poppies at the Cenotaph.   

There are two Royal Palaces here: Buckingham Palace and St James’s Palace. The first famous sight you can see in this part of London is Buckingham Palace, the official London residence of the sovereign since 1837, the reign of Queen Victoria. Though the building itself isn’t an architectural masterpiece, its interior decoration, paintings and furniture are really worth seeing. Many tourists stand outside the Palace to watch the ceremony of ‘Changing the Guard’ which attracts with its music and soldiers’ traditional uniforms. Since 1993 parts of the Palace have been opened to the public in the summer.

St James’s Palace is a large grand house built by King Henry VIII in 1552. It was the main London home of the king or queen from 1697 to 1837. There is an imposing entrance to the Palace, which now houses offices of the Prince and Princess of Wales. Heads of State and diplomats are received in the State rooms. 

Several monarchs were born in the Palace, including Charles II, who commissioned Sir Christopher Wren to add some fine State Apartments overlooking the park. 

Other well-known places there include St James’s Park, the Mall1 and Victoria Station.

Notes
1The Mall – is a straight road in central London, leading from Buckingham Palace to Trafalgar Square. It was first laid out in the 17th century and is used for Royal processions.

Westminster Abbey is another leading landmark of London. Its ancient walls house the church where almost all British monarchs have been crowned, married and buried since the 11th century. It was the burial place of all English kings and queens until George III. 

Today it is still a church dedicated to regular worship and to the celebration of great events in the life of the nation. Neither a Cathedral nor a church, Westminster Abbey is a ‘Royal Peculiar’, subject only to the Sovereign.

Nine hundred years ago, Westminster Abbey was a Benedictine Monastery, offering the traditional Benedictine hospitality to its visitors. Today it has to seek new ways of offering a hospitable welcome to the 3.5 million visitors who come to it every year from all parts of the world.

Westminster Abbey receives no financial assistance from the state. Its every day work depends upon voluntary donations and the fees charged to visitors.     

GLOSSARY
Read the following words and word combinations according to the reading rules:

-to empty into – впадать в
-double-decker bus – двухэтажный автобус
-pier – пирс
-hustle and bustle – толкотня и суматоха
-borough – небольшой город, имеющий самоуправление; округ, район

-outskirts – окраина

-tavern – таверна, закусочная

-maritime – морской

-to underwrite – подписывать, подтверждать

- range – сфера, зона

- announcement – объявление, сообщение

-largely – в значительной степени

-thread – нить

-needle – иголка

-vault – подвал

-equestrian – всадник, наездник

-Guildhall – ратуша; место собрании гильдии

-Court of Common Council – Судебный Общественный Совет

-pomp and pageantry – пышность и великолепие       

-Corporation of London – городские власти

-to see to – заботиться, присматривать за

-to run – руководить, управлять

-mansion house – большой особняк, дворец

-Old Bailey – Центральный уголовный суд

-copper dome – медный купол

-scale of justice – весы правосудия

-to alter – менять, переделывать

-navigator – мореплаватель

-Yeoman Warder – английский дворцовый страж

-armour – доспехи

-raven – ворон

-flute – флейта

-flaming urn – пылающая урна

-circulation of blood – кровообращение
-at its grandest – во всём своём великолепии
-forge – кузница
-Chancellor of Exchequer – Министр Финансов
-the Foreign Office – Министерство Иностранных дел

-the Ministry of Defence – Министерство Обороны
-the Home Office – Министерство Внутренних дел

-the Treasury – Государственное казначейство

-Cenotaph – памятник, воздвигнутый в честь погибших во время первой мировой войны

-wreath of poppies – венок с маками
-imposing – производящий впечатление

-Royal Peculiar – особая королевская церковь, храм, независимый от епископа и подчинённый монарху

-hospitality – гостеприимство

-voluntary donation – добровольное денежное пожертвование

-fee – гонорар

-to charge – взимать у кого-либо что-либо   

Practice the following for pronunciation.

Proper names: Charing Cross, the Stock Exchange, Lloyds, Guildhall, the Guardian, St Paul’s Cathedral, Christopher Wren, Walter Raleigh, Yeoman, Beefeater, St Bartholomew, the Barbican, Buckingham Palace, the Mall.  
VOCABULARY AND GRAMMAR EXERCISES

I. Choose the word corresponding to the definition from those listed below:
▪ a monument built in memory of soldiers killed in war who are buried somewhere else; 
▪ the British government department that deals with relations with other countries; 
▪ the place for business of preparing and printing books, magazines, CD-ROMs, etc. and selling or making them available to the public; 
▪ a large bird of the crow family, with shiny black feathers and a harsh cry; - raven
▪ a town or a part of a city that has its own local government; 
▪ the organization of the people and systems that are used by a government to protect a country from attack; 
▪ a wild or garden plant, with a large delicate flower that is usually red;
▪ the government minister who is responsible for financial affairs; 
▪ the government department that controls public money; 
▪ the British government department that deals with the law, the police and prisons, and with decisions about who can enter the country;
(equestrian, raven, Chancellor of Exchequer, the Foreign Office, the Ministry of Defence, the Home Office, the Treasury, Cenotaph, poppy, borough, publishing house)

II. Suggest English equivalents for the Russian parts. Read the whole sentence and translate it into Russian.

1. The City of London is a (миниатюрный) city within a world-class capital.

2. The bell came from the (фрегат)‘La Lutine’ which (потонул) in 1799 with a (груз) of gold which was (застрахован) by Lloyd’s.    

3. The election of the Lord Mayor and Sheriffs and (торжественные банкеты) takes place in the Great Hall with much (пышность и шик).  

4. Contrary to popular belief the figure of (правосудия), topping the (медный купол), holding a (меч) in one hand and the (весы правосудия) in the other, is not blind-folded.

5. Perhaps the blackest of the many crimes (совершённых) in the Tower in those (беспокойные) time was the (убийство) by the (деспотичный) Richard III of the two boy princes. 

6. There is a (суеверие) that when the (вороны) fly away from the Tower it will be the sign of the (падение) of the British Empire.

7. Just around the corner, in Whitehall itself, are all the important ministries: (Министерство иностранных дел), (Министерство Обороны)  (Министерство Внутренних дел), and (Государственное Казначейство).
8. Its every day work depends upon (добровольные денежные пожертвования) and the (оплата, взимаемая) to visitors.     

III. Complete the following sentences, using the texts.

1. Today……………………………is one of the world’s great financial centers, its commercial and business part.

2. In the City you can find……………………………………….. ……………………………,……………………………and …………………………- the most famous institutions in the world. 
3. The Bank of England is called…………………………………………………….. .
4. A short distance to the northeast stands the twice-restored…………………………………………………………which was originally built in 1425 – 1445. It is the seat of City government for here is where the Court of Common Council meets.
5. The City’s administration is headed by the annually elected…………………………………………………. .
6. St Paul’s Cathedral is the masterpiece of the famous British architect………………………………………………………………….whose tomb can be seen in the crypt of…………………………………………………………………. .
7. In its long history the Tower of London has served as…………………………….. , ………………………………………………..and……………………………… .
8. St. Bartolomew’s London’s first hospital is the place where, in the 17th William Harvey first demonstrated………………………………………………….. .
9. The past here, in Westminster, is cast in stone and you take it all in many importantbuildings:……………………………………,........................................................,…………………………………………………and…………………………………………………….. .
10. St James’s Palace is a large grand house built by………………………………..  in 1552. The Palace now houses offices of……………………………………………………………………………………….. . 
IV.   Read the following sentences. Form a word that grammatically fits in the space.

1. Over the centuries the City (jealous, to guard)………………………………its independence.

2. (Original, to concern)…………………………………………exclusively with maritime insurance, today (it)………syndicates of some 5 000 members underwrite an (to astonish)……………………………. range of world-wide risks.
3. No business (to conduct)………………………………………… from it since 1939. 
4.Many (privilege)………………………………….people (to behead)……………………………………………..in the Tower.
5. It’s here, in Westminster Palace, that the most important decisions for the (country)…………………… policy (to take)……………………. Besides, it’s a wonderful work of art with (hundred)………… of paintings and sculptures worth (to see)……………………………… .
6. In the middle of Whitehall is the Cenotaph, a monument to (погибшим)…………………………….. in the two world wars of the 20th century.
7. Today it is still a church (to dedicate)…………………… to regular worship and to the celebration of great events in the life of the nation.
I. Test-translation. Express the following in English, using the words and phrases from the texts.

1. Сити управляется Корпорацией в Лондоне – уникальной неполитической местной властью. Четыре моста, включая Лондонский и Тауэр, соединяет Сити с другими районами большого города.

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

2. В Лондонском Сити располагается 550 иностранных банков.

………………………………………………………………………………………………………………

3. Ночью в Сити остаётся всего лишь несколько тысяч человек – сторожа, уборщики и рабочие типографий.

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

4. После выборов лорда-мэра Сити, устраивается торжественный банкет, на котором подают традиционный черепаховый суп.

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

5. При Гилдхолле находится картинная галерея, которая интересна полотнами, изображающими традиционные лондонские торжества и обычаи на протяжении веков, а в библиотеке ратуши – великолепная коллекция гравюр и книг по истории Лондона.

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

6. Один из своеобразных уголков Лондона – Темпл, юридический квартал города, владения корпораций  английских адвокатов начиная с 14 века.

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

7. Молл – самая широкая  и самая прямая улица центральной части Лондона, ведущая  к Букингемскому  дворцу – современной королевской резиденции.

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

8. Собор Святого Павла – это протестантский храм, который был задуман и построен как противопоставление католическому храму Св. Петра в Риме. Декоративное убранство его не содержит обильной лепки, позолоты, скульптур, но архитектурные формы, их детали исполнены на высоком уровне.

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

9. Для англичан Вестминстерское Аббатство – это святилище нации, символ всего, за что боролись и борются британцы.

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

10.  Быть похороненным в Вестминстерском Аббатстве было для высокопоставленных аристократов прошлых веков делом чести.

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

11.   Названия башен Тауэра напоминает о далёком прошлом, о связанных  с ним мрачных событиях: «Кровавая башня», «Колокольная», «Соляная», «Колодезная» и т.д. По преданию в «Кровавой» башне умертвили наследных принцев, детей Эдуарда IV, В «Колокольной» башне били в набат и т.д.

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

12.  При Генрихе I в Тауэре был устроен зверинец, остававшийся там до 1830 года, когда герцог Веллингтон перевёл зверинец в Зоологический сад. Начало зверинцу положил император Германии Фридрих, приславший королю Генриху I трёх леопардов, символизировавших герб английского короля. Генриху III подарили белого медведя и слона, содержание которых было возложено на горожан.

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

13.  В арсенале Белой Башни Тауэра содержатся различные виды оружия – доспехи норманнов, сделанные из кусочков кожи, более поздние кольчуги, защищавшие всё тело, которыми начали пользоваться при короле Генрихе V. 

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

14.  Пищалию луки, копья, боевые секиры, мечи, кинжалы – все виды примитивного оружия, которым люди в старину уничтожали друг друга, полностью представлены в Тауэре. То обстоятельство, что многие из этих «экспонатов» участвовали в боях, делает их ещё более интересными. Пожалуй, самым интересным предметом в арсенале можно назвать рыцарские латы, принадлежавшие некогда участнику турниров при королеве Елизавете.   

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

15.  В 2010 году в Лондонском Сити была построена гигантская башня (‘Bishopsgate Tower’, 288 m.) – 63-х этажный колосс, который является самым высоким небоскрёбом в Лондоне и Британии.

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

16.  Неугомонным туристам можно порекомендовать посетить первый лондонский  кофе-хаус (Jamaica Wine House). 

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

17.  Среди многих достопримечательностей Тауэра есть низкий дом, построенный в голландском стиле королём Генрихом VIII. Сейчас в нём обитает коннетабль – комендант Тауэра, а во время Второй мировой войны здесь содержался Герман Гесс, ближайший соратник Гитлера и его заместитель по партии.

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

18.  Старина обступает вас в Лондоне на каждом шагу. Вот, например, в котелке и с лестницей в руках едет на велосипеде фонарщик. Неторопливо останавливается у каждого газового фонаря, залезает наверх и зажигает фонарь.

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

19.  На стенах многих лондонских домов до сих пор красуются «опознавательные» знаки, заменявшие номера в те дни, когда посыльные и кучера ещё не обучались грамоте. То это изъеденный временем барельеф, то голова мавра в тюрбане или грифон с отбитым носом.

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

20.  Таверны, приютившиеся в подвалах, гордятся своими знаменитыми посетителями. Как утверждают, в «Черте» засиживался Д. Свифт, в «Старом чеширском сыре» - У. Теккерей и Ч. Диккенс.

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

21.  В 1600 купцы из Сити учредили особый синдикат для торговли с Восточной Индией, и с тех пор обособивший себя от всего Лондона район ревностно защищает свои привилегии, дарованные королевскими грамотами и парламентскими актами.

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

22. По своему деловому значению Сити – это подлинное сердце Лондона и «контора всей Англии», недаром его герб служит и гербом английской столицы.   

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………

ORAL LANGUAGE PRACTICE
I. Correct the wrong statements. Begin with:

It’s not true to fact. It’s wrong. It’s false. It’s not so. It’s true.

1. The Thames empties into the Atlantic Ocean.

2. On the south side is the Mansion House designed in the mid-18th century as the Queen’s official residence.
3. The Old Bailey is famous as the home of the nation’s newspapers.
4. “Beefeaters”  wear a state dress uniform dating from Tudor times. It consists of funny flat hats, trousers bound at the knee, and the Royal monogram on their breast.
5. The Royal Exchange, “the City’s Gift to the Nation”, was opened by Her Majesty the Queen on the 3 of March 1982. 
6. The Tower of London, is situated on the left bank of the Thames. It is the seat of the British Parliament.
7. St James’s Palace is the official London residence of the sovereign since 1837, the reign of Queen Victoria.
8. St Paul’s Cathedral was the burial place of all English kings and queens until George III. 
II. Have a talk based on the texts. Make use of the following questions.

1. How many boroughs are there in London?

2. How many centres are there in London?

3. Why is the City of London called a miniature city within a world-class capital?

4.  When was the Bank of England founded? What was it built for?

5. What important buildings were built in the City?

6. Why is Fleet street so famous in the City and in the world?

7. What can you visit in the City at the weekend? Why are these places so interesting for tourists?

8. What is the difference between the City and the City of Westminster?

9. What historical places can you see there? 

     III. Watch the films “The City”, “Tower of London”, “St Paul’s Cathedral”, “Buckingham Palace”. Translate the suggested video-information. Discuss it, using the following questions:
1. How many centres are there in London?

2. What new information did you know about the Tower of London, St Paul’s Cathedral and Buckingham Palace?

      IV. Watch the film “London. Houses of Parliament”. Translate the suggested video-information from Russian into English.
1. С набережной южного берега Темзы открываются зрелищные виды. Перед нами одно из самых известных строений – Здание Парламента. Почти 150 лет из знаменитого Биг Бена звучит фрагмент «Мессии» Генделя или позывные радио BBC, кому и как больше нравится. Колокол, который британцы считают народным достоянием, весит 13 тонн и установлен на высоте 106 метров в башне с часами над Парламентом. Огромный комплекс пересекают 100 коридоров, называемых коридорами власти, общая длина которых составляет более 3-х километров. По ним ходят те, кому доверено вершить судьбу этой страны.

2. В богато украшенной Палате Лордов дискутируют представители аристократии. В более скромной Палате Общин спорят члены Парламента, избранные гражданами. В 1642 году произошёл исторический курьёз. Король Карл I пришёл в Палату с солдатами, чтобы арестовать пятерых парламентариев-антироялистов, но председательствующий не позволил это сделать. Король почувствовал себя оскорблённым и заявил, что «отныне ноги его здесь не будет». С тех пор монархи не переступали порога Палаты Общин. На площади, перед Парламентом, установлены статуи известных государственных мужей, в том числе и бывших премьер-министров Великобритании. Среди удостоенных такой чести Бенжамен Дизраэли и Уинстон Черчиль. Грозный взгляд Черчилля словно напоминает его политическим последователям об огромной ответственности перед народом. В нескольких шагах от здания Парламента – наглядный урок демократии. Демонстрация самых разных взглядов разрешена повсеместно.

3. Whitehall – это ось, соединяющая Парламент с Трафальгарской площадью. Вдоль неё высятся правительственные здания, большинство из которых построено в конце 17 века. В боковой улочке размещается здание, которое является официальной резиденцией британского премьер-министра Downing Street, дом 10 – вот его адрес. В доме 11, по соседству, размещается министр финансов. Легко догадаться, что это каменное здание – одно из наиболее охраняемых мест в Соединённом Королевстве.  

                                                                                                                          (00:10:21)

          V. Watch the film “London. The City”. Translate the suggested video-information from Russian into English.
1. Примечательно, что старый финансовый центр Лондона – Сити – находится в отличном состоянии. Одна из наиболее характерных лондонских построек – мост Тауэр. В 1894 принц Уэльский торжественно открывает этот знаменитый разводной мост, провозглашённый чудом инженерной мысли. Строительство переправы стоило астрономических по тем временам денег – 1 миллион фунтов и продолжалось 8 лет. Механизм, разводящий пролёты, многие годы паровой и лишь недавно ставший электрическим, спрятан в «пенаклях» - остроконечных декоративных башенках.

2. Остатки городской стены дают представление о скромных размерах старого Лондона, который с течением времени превратился в огромный мегаполис. На территории, которое когда-то занимало римское поселение, сегодня и находится Сити. В самом маленьком районе Лондона формально проживает около 1000 человек, хотя более полумиллиона ежедневно прибывают сюда на работу. Ещё 2 миллиона человек просто посещают этот район. Здесь бьётся сердце одной из самых крупных в мире после Нью-Йорка и Токио финансовых и торговых метрополий. На площади так называемого Большого Лондона работает около 25% людей, занятых в английской экономике.

3. Сити поражает контрастами. Небоскрёбы вырастают по соседству со столетними пабами. Здания биржи и банков высятся над старинными церквями. «Бог и деньги живут в Сити по соседству», - комментируют этот факт лондонцы. Одно из новейших и наиболее спорных строений Сити – резиденция Швейцарского Акционерного Общества, прозванное из-за своей формы «Огурчиком». Критики утверждают, что произведение знаменитого архитектора Норманна Фореста не вписывается в антураж. Критикам противоречит число престижных наград, которых удостоен проект. Высота «огурчика-корнишона» - 180 метров. Разумеется, чем выше этаж, тем выше престиж расположенной на нём фирмы и тем выше арендная плата.

4. Другое произведение современной лондонской архитектуры – здание страхового гиганта Lloyd, действующего с 17 века. Спроектированное Ричардом Роджерсом сооружение немного напоминает Парижский Центр «Пампиду». Здание как бы вывернуто наизнанку. Наружу выведены лифты, лестницы и водопроводные трубы.

Между резиденциями великих концернов скрывается Leadenhall Market. Этот старинный торговый зал здесь с Викторианских времён. Сегодня в нём делают покупки менеджеры и чиновники из окрестных небоскрёбов.

Монумент, 62-метровая колонна, возведённая в 1677 году, увековечила Великий Пожар, опустошивший город 11-ю годами ранее. Автор проекта - архитектор Кристофер Рен, руководивший отстройкой Лондона после катастрофы. Ближе к вечеру Сити заканчивает работу, и окрестные станции метро и парковки наводняет почти миллионная толпа.  

                                                                                                                                    (00:49:30)

II. Watch the film “London. The Tower”. Translate the suggested video-information from Russian into English.
На северном берегу Темзы возвышается, пожалуй, самая известная лондонская постройка. Укрывшись за глубоким рвом и толстыми стенами, Тауэр был своего рода «городом в городе». До начала 17 века здесь размещалась королевская резиденция. Затем крепость с башней исполняла роль дворца, тюрьмы, где пытали и наказывали, арсенала, монетного двора и государственной сокровищницы. 

Бифитеры, или поедатели говядины, таким странным именем называют гвардейцев её королевского величества. Над крепостным комплексом уже 900 лет возвышается Белая башня – White Tower. В Jewel House, сокровищнице, хранятся символы королевской власти. Увы, снимать их запрещено.

Строительство крепости начал в 1067 году Вильгельм Завоеватель. Для защиты от англо-саксов был выстроен сначала деревянный форт, а потом 30-метровая башня. В последующие века крепость достраивали Ричард Львиное Сердце, Генрих III и Эдуард I. Большую часть своей почти тысячелетней истории Тауэр внушал угрозу, ведь здесь людей пытали и казнили. Самым кровавым правителем в истории Тауэра был Генрих VIII. Он повелел лишить жизни своего канцлера, епископа и 2-х из 6 жён. Последним именитым узником Тауэра стал человек, прозванный тенью Гитлера – Рудольф Гесс, один из руководителей 3-го Рейха.     

 “London is the most interesting beautiful and wonderful city in the world to me” – H.Wells, 1911. 








“London is nothing to some people, but to a man whose pleasure is intellectual, London is the place. In no place can economy be so well practiced as in London: more can be had here for the money, even by ladies, than anywhere else. You cannot play tricks with your fortune in a small place, you must make a uniform appearance. Here a lady may have well-furnished apartments, and elegant dress, without any meat in her kitchen.”                                                                                                                       Dr Johnson








“Mortality behold and fear


What a change of flesh is here!


Think how many royal bones


Sleep within this heap of stones:


Here they lie had realms and lands,


Who now want strength to stir their hands.” – F. Beaumont
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